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IMPORTANT SAFEGUARDS 
Read all instructions before using this appliance. Use this appliance only for its 
intended purpose as described in this instruction manual. Always exercise basic safety 
precautions, as described below. After reading the instruction manual, store it in an 
accessible place where the user(s) of this product can easily find it. 
 
The purpose of these safety precautions is to ensure safe and correct use of the 
product to minimize risks that could cause serious damage and injury to you or others. 
The safety precautions are divided into WARNINGS and CAUTIONS. Cases where 
improper handling of the unit could lead to death or serious injury are listed under the 
WARNING heading. However, the cases listed under CAUTION could also lead to 
serious results. To ensure safety, adhere strictly to both types of safety precautions. 

 CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING 

WARNING: This product can expose you to chemicals including Chromium (hexavalent 
compounds), which are known to the State of California to cause cancer and birth 
defects or other reproductive harm. For more information go to: 
www.P65Warnings.ca.gov 

 

 
1. All repairs, disassembly and modifications should be performed only by qualified 

technicians. Attempting to perform these yourself could result in fire, malfunction 
or injury. 

2. Never splash water directly onto the product or wash it with water without 
unplugging, as a short circuit could result. In a rainy environment, a water-proof 
covering is recommended. 

3. Never put flammable or volatile substances into the unit as explosion and fire 
could result. 

4. Do not damage, modify, excessively bend, strain, twist or bundle the power cord. 
Avoid hot, sharp, or aggressive surfaces. Also, placing heavy objects on the power 
cord or binding it could damage the cord, possibly resulting in electrical shock or 
fire. 

5. Use a dedicated wall outlet. Do not use an extension cord or multiple-outlet 
adaptor as this could result in electrical shock, overheating and fire. 

6. Never use flammable spray cans or leave flammable substances near the unit. 
Sparks from electrical switches could result in explosion or fire. If a combustible 
gas is present near the appliance, turn off the source of the gas, then open the 

http://www.p65warnings.ca.gov/
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windows and doors to allow the gas to dissipate. To avoid an explosion, do not 
pull the plug or switch off the unit. 

7. The electrical socket must have good grounding. The ground wire cannot be 
connected with a gas pipe, heating pipe, water pipe, telephone line or lightning 
rod. It cannot be replaced with the neutral wire of single-phase power. In addition 
to the ground wire, an electrical leakage circuit breaker is also required.  

8. Use an electrician installed ground fault circuit interrupter (GFCI) electrical outlet. 
If no GFCI is installed, electrical shock could result. 

9. Never climb onto the unit. The unit could tip over or fall and cause material 
damage or personal injury. 

10. Disconnect the power cord plug from the wall outlet before moving the unit and 
make sure that the power cord is not damaged during transport. A damaged 
power cord could result in electrical shock and/or fire. 

11. Never unplug the unit by pulling on the power cord. Always grip the plug firmly 
and pull straight out from the outlet. Pulling the cord could cause wire breakage, 
possibly resulting in overheating and fire. 

12. Repair or replace any cord that is frayed or damaged. Do not use a cord that 
shows cracks or abrasions along its length. 

 
1. This unit must be properly installed in accordance with the installation instructions 

along with all local codes before it is used. See grounding instructions in the 
Installation section. 

2. This model can either be built-in or free-standing. Built-in units vent at the bottom 
front and airflow at the front of this vent must be unimpeded. 

3. Install the unit in a location where the floor is sturdy enough to support the load of 
the unit. If the floor is not sturdy enough or installation is incorrectly performed, the 
unit could tip over and cause personal injury. If the unit is placed on a stand, the 
front surface must be 3” or more back from the edge of the stand in order to avoid 
accidental tipping of the appliance during normal usage. 

4. Never place heavy objects or items containing water on top of the unit. Objects 
could fall and cause injury and spilled water could cause the deterioration of the 
insulation of electrical components and result in electrical shock. 

5. Disconnect the unit if it is behaving abnormally, and do not reconnect until the 
situation is corrected. 

6. Unplug before doing any maintenance on the unit to avoid electric shock. 
7. Never pull out plug when hands are wet! 
8. This unit is not intended for the storage of medicines or chemical reagents. 
9. Keep packing materials away from children. 
10. Condenser water from evaporator drains into a hole in the floor of the storage 



 3 

compartment and is channeled into a drain pan located at the back of the unit on 
the compressor. Heat transferred from the compressor evaporates any water that 
has collected in the pan. Be sure the drain hole in the floor of the unit is clear and 
unobstructed. 

11. During long absences, remove the unit’s contents, unplug the unit, clean it and 
leave the door open slightly to avoid possible formation of condensation, mold or 
odors. Use a cover to protect the unit and prolong its lifespan. 

12. Leave disassembly and disposal of the unit to qualified experts. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS! 
DANGER! 

Risk of child entrapment! Before discarding your old refrigerator: 
• take off the doors 
• leave the shelves in place so that children may not easily climb inside. 
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Technical Specifications 

Model Number:  BLZ-SSRF-50DH 

Description:  Outdoor Refrigerator 

Electrical Input:  115VAC ~ 60Hz 

Current Rating:  1.8A 

Unit Dimensions:  23⅝”W x 23 16
11 ”D x 33½”H 

Unit Weight:  93 lbs 

Ambient Temperature Range:  50ºF - 100ºF 

Compartment Temperature Range:  36ºF - 64ºF  

 

Control Panel 

C
F

F
C

Energy-Saving Tips 
• Do not place the unit next to a heating vent, a range or in direct sunlight. 
• Keep the door closed as much as possible, especially in hot, humid weather. 
• Cover open items to reduce moisture buildup inside the appliance. 

Installation 
Remove the exterior and interior packaging. Use a soft dry cloth to wipe down the 
outside of the refrigerator thoroughly. Use a clean cloth dampened with lukewarm 
water to wipe down the inside of the refrigerator. 
The unit should be located in a well-ventilated area. Avoid placing it near any source 
of heat or moisture, or in direct sunlight. Direct sunlight may affect the finish, and 
nearby heat sources will cause higher electrical consumption.  
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The Refrigerator is designed to be either free-standing or built-in. It has motorized 
fans at the back of the unit that direct compressor-generated heat away from the 
compressor and through the front of the unit. Keep the front vents unobstructed. If the 
unit is built-in, allow minimum clearances of 1/4” at the sides, 1/2” at the back and 1” at 
the top. 
Once the Refrigerator is positioned, the adjustable legs should be turned to level the 
appliance. This will reduce vibrations. 
Door Handle Installation 
The door has four screw holes on each side allowing you to install the  
handle (provided with the refrigerator). Using a Phillips screwdriver,  
remove the four screws pre-installed on the side of the door. Align the  
handle with the screw holes and attach with the four screws. Tighten screws  
firmly but do not over tighten. 

 
 
Reversing the Door Swing 
Tools needed: Flathead screwdriver, Phillips screwdriver 
IMPORTANT: Before you begin, unplug the refrigerator or disconnect power. 
To remove door from hinges:  
1. Using a flathead screwdriver, separate the hinge axis from Hinge 1. Set aside. 
2. Open the door about 20°around the axis of Bottom Hinge 2, then lift the door off 

Bottom Hinge 2 and set door aside. 
To replace door on hinges: 
3. Using a flathead screwdriver, remove the plug buttons from the screw holes 

opposite the door hinges, top and bottom. Set aside. 
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4. Replace the axis on the Hinge 1 and tighten it firmly. Remove Hinge 1 and place it 
on the opposite bottom side. 

5. Remove Hinge 2 and place it on the opposite top side. Separate the axis from 
Hinge 2 and set it aside. 

6. Align the door on Bottom Hinge 1 and replace axis on Hinge 2. Tighten it firmly. 
Place the handle on the side of the door away from the hinge side. 

7. Push the plug buttons into the original screw holes. 
8. Swap the door handle. 
 
 
 
See Figure below. 
 

 

Electrical Connection 
Important! For your personal safety, this appliance must be properly grounded. In the 
event of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of shock by providing an 
escape wire for the electric current. This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must be inserted into an outlet that is 
properly grounded and installed. The ground wire cannot be connected to a gas pipe, 
heating pipe, water pipe, telephone line or lightning rod. It cannot be replaced with 
the neutral wire of single-phase power. In addition to the ground wire, an electrical 
leakage circuit breaker is also required. Consult a qualified electrician if you do not 
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completely understand these grounding instructions. 
DO NOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES CUT OR REMOVE THE THIRD (GROUND) 
PRONG FROM THE POWER CORD. 
If installation in a damp location is unavoidable, have an electrician install a ground 
fault circuit interrupter (GFCI) electrical outlet. If no GFCI is installed, electrical shock 
could result. 

Do Not Use an Extension Cord 
Avoid the use of an extension cord because of potential safety hazards under certain 
conditions. 

Operating Your Refrigerator 
 

IMPORTANT: Do not plug in the Refrigerator for 24 hours after unit is set in place. 
Failure to do so may result in the unit working improperly. 
Compartment Design 
This Blaze Refrigerator has a capacity of 175 cans. The unit has 3 adjustable chrome-
plated flat wire shelves to hold cans and bottles of beverages such as beer, water and 
soft drinks. The control panel also allows you to set a different temperature for 
Refrigerator or wine cellar. The control panel displays the current temperature inside 
the compartment.  
 
OPERATING INSTRUCTIONS 
First Use 
The first time you turn the unit on, set the temperature to “64” (the warmest setting). 
Gradually decrease the temperature to the desired set temperature which will prevent 
overworking the unit during initial startup. A decrease of 10 degrees in temperature 
setting every 60 minutes during initial startup should be sufficient. 
Turning On the Unit 
Plug in the Refrigerator to turn it on automatically. (After the unit has been on for 
about 6 hours, the compressor will shut down for thirty minutes to allow for automatic 
defrosting.) 
If you want to use the Automatic Temperature (default) setting, do nothing further. 
The unit will automatically set the temperature in the compartment at 40 ºF (4ºC). If 
you want to set other temperatures, see below.  
Temperature Setting 
Wine Storage Temperatures: While wines store best at temperatures around 56-58ºF, 
your unit also allows you to store wine at drinking temperatures. Generally, RED WINE 
should be kept at 60-61ºF and WHITE WINE, which is usually served chilled, is best 
kept at 54-55ºF. Sparkling wines should be kept at about 46° F. For beer and soft 
drinks, choose the temperature setting that is most agreeable to you and your guests. 
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To adjust the temperature, press the SET button, then use the UP/DOWN keys to 
navigate to the preferred temperature. The range of set temperatures is from 36 to 
64° F. For example, if you are storing red wine, you may want to set a temperature of 
61º F. When the correct temperature appears in the DISPLAY window of the control 
panel, press SET to confirm. The actual temperature inside the unit will now appear in 
the window. This temperature will vary depending on the number of bottles stored 
and how frequently the door is opened. 
Please note: The temperature sensor records the average temperature of the unit. 
Cold air falls and warmer air rises, and there will be a temperature variation from the 
bottom to the top of the unit. The temperature at the bottom of the unit will always be 
slightly colder. The controller only controls the average temperature of the unit. The 
temperature displayed by the electronic control panel is the instantaneous average 
temperature of the unit and there may be a variation of approximately 0 to 6 
Fahrenheit degrees.  
 
When fully loaded with room temperature product, the BLZ-SSRF-50DH will operate 
continuously for as long as 24 hours to reduce the temperature inside the cabinet to 
the desired point. Under normal conditions, when the unit has been on for six hours, it 
will stop working for about thirty minutes to defrost automatically.  
 
The unit is designed to operate between 50°F (10℃) and 100°F (38℃). Higher ambient 
temperatures may reduce the unit’s ability to reach low temperatures. Best results are 
obtained at temperatures between 65°F and 80°F for built-in models and between 
65°F and 90°F for freestanding models.  
 
Caution: Damages caused by ambient temperatures of 40°F (4℃) or below are not 
covered by the warranty. 
To temporarily stop the cooling cycle, unplug the Refrigerator. To shut it down for 
longer periods of time, disconnect the plug and leave the door partially open. 
 
NOTE: If you unplug the Refrigerator, allow 3 minutes before plugging it back in. The 
unit will not restart in less than 3 minutes. 
Memorized Temperature Settings 
Your unit has been designed to “remember” the last run mode to which it was set. If 
there is a power outage or any other power cutoff, the unit will automatically return to 
the previous temperature setting after the power has returned. 
Compressor Run Indicator 
When the compressor is running, the control panel will light a running LED light 
representing a running compressor. If the compressor stops running, the running LED 
will go out as well. 
ALARM Mode 
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In the event that there is a fault in the unit, an ALARM LED light will appear on the 
control panel. 

In ALARM mode, the unit will make a beeping sound and display an alarm message. If 
the control panel displays any of the following messages: EI, HI or LI, consult the 
Troubleshooting section of this manual. 
Interior Light 
The interior light can be turned On or Off automatically with the opening or closing of 
the door. The white light is the set color from the factory, it also can be changed to 
either blue or red. 
Shelving 
The unit has 3 adjustable chrome-plated flat wire shelves to hold cans and bottles of 
beverages such as beer, water and soft drinks.  
These racks are designed to only be pulled out 1/3 of the way. This is a safety feature so 
that neither the machine nor the shelf will tip over.  
The racks are removable and reversible. To remove a rack, take out the cans on the 
rack and pull it out until it stops. Then lift up the front of the rack and remove it from 
the unit. 
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Cleaning and Maintenance 
Cleaning the Outside 
Unplug your Refrigerator. Clean the outside with a cloth dampened in mild soapy 
water. Dry thoroughly with a soft cloth. Polish with a stainless steel cleaner. To clean 
the door gasket, use only mild soapy water. Never use harsh cleansers or scouring 
pads to clean any part of your unit. 
Cleaning the Inside 
Unplug your Refrigerator and remove its contents. Rinse the inside surfaces with plain 
water and dry the chrome racks, basket and shelving. Avoid getting excess water 
inside the machine since it will flow into the water trap near the compressor and 
possibly overflow. 
Defrosting the Unit 
The unit uses an automatic defrost system in which the refrigerated surfaces of the 
unit defrost automatically. Defrost water drains into a hole in the floor of the storage 
compartment and is channeled into a drain pan located at the back of the unit near 
the compressor. Heat transferred from the compressor evaporates any water that has 
collected in the pan. Be sure the drain hole in the floor of the unit is clear and 
unobstructed. 
Extended Non-Use 
VACATION/HOLIDAY, PROLONGED SHUTDOWN 
The following steps are recommended for periods of extended non-use: 
1. Remove all customable content from the unit. 
2. Disconnect the power cord from its outlet/socket and leave it disconnected until 

the unit is returned to service. 
3. If ice is on the evaporator, allow ice to thaw naturally. 
4. Clean and dry the interior of the unit. Ensure all water has been removed from the 

unit. 
5. The door must remain open to prevent formation of mold and mildew. Open door 

a minimum of 2” (50 mm) to provide the necessary ventilation. 
WINTERIZATION 
If the unit will be exposed to temperatures of 40℉(4℃) or less, the steps above must 
be followed. 
 
 

Troubleshooting 

Unit does not turn on 
Not plugged in. 
Fuse blown or circuit breaker tripped. 
Press Power Button on control panel 



 12 

Noise or vibration 
Check that unit is level. If not, adjust leveling legs. 

Unit is too warm 
Check that door is properly closed and sealed. 
Check temperature setting. (To change the temperature setting, follow the steps in 
the Operating Your Refrigerator section of this manual.) 
Check if door has been opened frequently or recently filled with product. 

Unit Develops Condensation on External Surfaces 
Check the unit is properly exposed to excessive humidity. Moisture will dissipate as 

humidity levels decrease. 
Temperature Window displays “EI” 

This message is an ALARM MODE indication. It indicates that thermostatic sensor 
has malfunctioned. Contact your authorized service facility for sensor replacement. 
 

Temperature Window displays “LI” 
This message is an ALARM MODE indication. It indicates that the actual 
temperature is much lower than your set temperature. 

Temperature Window displays “HI” 
This message is an ALARM MODE indication. It indicates that the actual 
temperature is much higher than your set temperature. Possible causes are: 

• The door might not be fully closed. 
• The refrigerant may have leaked. 
• The unit may have been recently loaded with room temperature product. 
• The control panel may not be functioning properly and should be replaced. If 

you are certain that the door is not the cause of the problem, contact your 
authorized service facility immediately. 

 

 

 

Limited Warranty 
Manufacturer warrants to the original purchaser at the original site of delivery with 
proof of purchase of each Refrigerator that when subject to normal residential use, it is 
free from defects in workmanship and material for the periods specified below. This 
warranty excludes refrigerators used in rental or commercial applications. It does not 
cover labor or labor related charges. There will be shipping and handling charge for 
the delivery of the warranty part(s). 
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1 Year Warranty 
 
Our obligation under this warranty is limited to parts for repair or replacement, at our 
option, of the product during the warranty period. The extent of any liability of 
Manufacturer, under this warranty is limited to repair or replacement. This warranty 
does not cover normal wear of parts, damage resulting from any of the following: 
negligent use or misuse of the product, use contrary to operating instructions, or 
alteration by any unqualified person. The warranty period is not extended by such 
repair or replacement. 
 
Warranty claim procedure: If you require parts for your refrigerator, please contact 
your dealer for assistance.  
 
ATTENTION International Customers: Please consult your selling dealer or distributor 
for specifics pertaining to your product warranty and procedure. 
 
Manufacturer shall not be liable for any incidental or consequential damages for 
breach of any express or implied warranty on its products. Except to the extent 
prohibited by applicable law, any implied warranty or merchantability or fitness for a 
particular purpose on this product to the duration of the above warranty. Some states 
do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or allow 
limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitations or exclusions 
may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may have 
other rights, which vary from state to state. 



 
 

 
 
 

 
Manuel d'utilisation du réfrigérateur d'extérieur 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
Veillez à ce que l'appareil soit en position verticale 24 heures avant 

de le brancher. 
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GARDE-FOUS IMPORTANTS 
Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. N'utilisez cet appareil que 
pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce manuel d'instructions. Prenez 
toujours les mesures de sécurité de base décrites ci-dessous. Après avoir lu le manuel 
d'instructions, conservez-le dans un endroit accessible où le ou les utilisateurs de ce 
produit pourront le trouver facilement. 
 
L'objectif de ces précautions de sécurité est de garantir une utilisation sûre et correcte 
du produit afin de minimiser les risques qui pourraient causer des dommages et des 
blessures graves pour vous ou d'autres personnes. Les précautions de sécurité sont 
divisées en AVERTISSEMENTS et en CAUTIONS. Les cas où une manipulation 
incorrecte de l'appareil peut entraîner la mort ou des blessures graves sont 
répertoriés sous le titre AVERTISSEMENT. Toutefois, les cas énumérés sous la rubrique 
ATTENTION peuvent également entraîner des résultats graves. Pour garantir la 
sécurité, respectez strictement les deux types de précautions de sécurité. 

 AVERTISSEMENT DE LA PROPOSITION 65 DE L'A CALIFORNIE 

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment 
le chrome (composés hexavalents), qui sont reconnus par l'État de Californie comme 
pouvant causer le cancer et des anomalies congénitales ou d'autres problèmes de 
reproduction. Pour plus d'informations, consultez le site : www.P65Warnings.ca.gov 

 

 
1. Toutes les réparations, tous les démontages et toutes les modifications doivent 

être effectués uniquement par des techniciens qualifiés. Si vous tentez de les 
effectuer vous-même, vous risquez de provoquer un incendie, un 
dysfonctionnement ou des blessures. 

2. Ne jamais projeter de l'eau directement sur le produit ou le laver à l'eau sans le 
débrancher, car un court-circuit pourrait en résulter. Dans un environnement 
pluvieux, il est recommandé d'utiliser une couverture imperméable. 

3. Ne mettez jamais de substances inflammables ou volatiles dans l'appareil car cela 
pourrait provoquer une explosion ou un incendie. 

4. N'endommagez pas le cordon d'alimentation, ne le modifiez pas, ne le pliez pas 
de manière excessive, ne le tordez pas et ne le mettez pas en faisceau. Évitez les 
surfaces chaudes, tranchantes ou agressives. De même, le fait de placer des 
objets lourds sur le cordon d'alimentation ou de l'attacher peut l'endommager et 
provoquer une décharge électrique ou un incendie. 

http://www.p65warnings.ca.gov/
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5. Utilisez une prise murale dédiée. N'utilisez pas de rallonge ou d'adaptateur pour 
prises multiples, car cela pourrait entraîner une décharge électrique, une 
surchauffe et un incendie. 

6. N'utilisez jamais de bombes aérosols inflammables et ne laissez jamais de 
substances inflammables à proximité de l'appareil. Des étincelles provenant 
d'interrupteurs électriques pourraient provoquer une explosion ou un incendie. Si 
un gaz combustible est présent près de l'appareil, éteignez la source du gaz, puis 
ouvrez les fenêtres et les portes pour permettre au gaz de se dissiper. Pour éviter 
une explosion, ne débranchez pas la fiche et n'éteignez pas l'appareil. 

7. La prise électrique doit avoir une bonne mise à la terre. Le fil de terre ne peut pas 
être relié à un tuyau de gaz, un tuyau de chauffage, un tuyau d'eau, une ligne 
téléphonique ou un paratonnerre. Il ne peut pas être remplacé par le fil neutre 
d'une alimentation monophasée. En plus du fil de terre, un disjoncteur de fuite 
électrique est également nécessaire.  

8. Utilisez une prise électrique avec disjoncteur de fuite à la terre (GFCI) installée par 
un électricien. Si aucun disjoncteur de fuite à la terre n'est installé, un choc 
électrique peut se produire. 

9. Ne montez jamais sur l'appareil. L'appareil pourrait basculer ou tomber et 
provoquer des dégâts matériels ou des blessures corporelles. 

10. Débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise murale avant de 
déplacer l'appareil et assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas 
endommagé pendant le transport. Un cordon d'alimentation endommagé peut 
entraîner un choc électrique et/ou un incendie. 

11. Ne débranchez jamais l'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation. Saisissez 
toujours fermement la fiche et retirez-la directement de la prise. Si vous tirez sur 
le cordon, vous risquez de casser les fils et de provoquer une surchauffe et un 
incendie. 

12. Réparez ou remplacez tout cordon effiloché ou endommagé. N'utilisez pas un 
cordon qui présente des fissures ou des abrasions sur sa longueur. 

 
1. Cet appareil doit être correctement installé conformément aux instructions 

d'installation et à tous les codes locaux avant d'être utilisé. Voir les instructions de 
mise à la terre dans la section Installation. 

2. Ce modèle peut être encastré ou sur pied. Les appareils encastrés évacuent l'air 
par le bas de la façade et le flux d'air à l'avant de cette évacuation ne doit pas être 
entravé. 

3. Installez l'appareil dans un endroit où le sol est suffisamment solide pour supporter 
la charge de l'appareil. Si le sol n'est pas assez solide ou si l'installation n'est pas 
effectuée correctement, l'appareil peut basculer et causer des blessures. Si 
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l'appareil est placé sur un support, la surface avant doit être en retrait de 3" ou 
plus par rapport au bord du support afin d'éviter tout basculement accidentel de 
l'appareil lors d'une utilisation normale. 

4. Ne placez jamais d'objets lourds ou contenant de l'eau sur le dessus de l'appareil. 
Les objets pourraient tomber et causer des blessures et l'eau renversée pourrait 
entraîner la détérioration de l'isolation des composants électriques et provoquer 
une décharge électrique. 

5. Déconnectez l'appareil s'il se comporte anormalement et ne le reconnectez pas 
avant que la situation ne soit corrigée. 

6. Débranchez l'appareil avant de procéder à son entretien afin d'éviter tout choc 
électrique. 

7. Ne jamais retirer la fiche lorsque les mains sont mouillées ! 
8. Cette unité n'est pas destinée au stockage de médicaments ou de réactifs 

chimiques. 
9. Gardez les matériaux d'emballage hors de portée des enfants. 
10. L'eau de condensation de l'évaporateur s'écoule dans un trou dans le plancher du 

compartiment de stockage et est canalisée dans un bac de vidange situé à l'arrière 
de l'unité sur le compresseur. La chaleur transférée par le compresseur évapore 
l'eau qui s'est accumulée dans le bac. Assurez-vous que le trou de drainage dans 
le plancher de l'unité est clair et non obstrué. 

11. Lors de longues absences, retirez le contenu de l'appareil, débranchez-le, 
nettoyez-le et laissez la porte légèrement ouverte pour éviter la formation 
éventuelle de condensation, de moisissures ou d'odeurs. Utilisez une housse pour 
protéger l'appareil et prolonger sa durée de vie. 

12. Confiez le démontage et la mise au rebut de l'appareil à des experts qualifiés. 

GARDEZ CES INSTRUCTIONS ! 
DANGER ! 

Risque de piégeage des enfants ! Avant de mettre au rebut votre ancien 
réfrigérateur : 

- enlevez les portes 
- laissez les étagères en place afin que les enfants ne puissent pas grimper 

facilement à l'intérieur. 
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Spécifications techniques 

Numéro de modèle :  BLZ-SSRF-50DH 

Description :  Réfrigérateur extérieur 

Entrée électrique :  115VAC ~ 60Hz 

Courant nominal :  1.8A 

Dimensions de l'unité :  23⅝"W x 23 16
11  "D x 33½"H 

Poids de l'unité :  93 lbs 

Plage de températures ambiantes :  50ºF - 100ºF 

Plage de température du compartiment :  36ºF - 64ºF  

 

Panneau de contrôle 
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Conseils pour économiser l'énergie 
• Ne placez pas l'appareil à côté d'un conduit de chauffage, d'une cuisinière ou en 

plein soleil. 
• Gardez la porte fermée autant que possible, surtout par temps chaud et humide. 
• Couvrez les articles ouverts pour réduire l'accumulation d'humidité à l'intérieur de 

l'appareil. 

Installation 
Retirez l'emballage extérieur et intérieur. Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer 
soigneusement l'extérieur du réfrigérateur. Utilisez un chiffon propre humidifié à l'eau 
tiède pour essuyer l'intérieur du réfrigérateur. 
L'appareil doit être placé dans un endroit bien ventilé. Évitez de le placer près d'une 
source de chaleur ou d'humidité, ou en plein soleil. La lumière directe du soleil peut 
affecter la finition, et les sources de chaleur proches entraîneront une consommation 
électrique plus élevée.  
Le réfrigérateur est conçu pour être installé sur pied ou encastré. Il est équipé de 
ventilateurs motorisés à l'arrière de l'appareil qui dirigent la chaleur générée par le 
compresseur à l'écart de celui-ci et par l'avant de l'appareil. Veillez à ce que les 
ventilateurs avant ne soient pas obstrués. Si l'unité est encastrée, prévoyez des 
dégagements minimums de 1/4" sur les côtés, 1/2" à l'arrière et 1" en haut. 
Une fois que le réfrigérateur est positionné, les pieds réglables doivent être tournés 
pour mettre l'appareil à niveau. Cela permettra de réduire les vibrations. 
Installation de la poignée de porte 
La porte comporte quatre trous de vis de chaque côté vous permettant d'installer la  
poignée (fournie avec le réfrigérateur). À l'aide d'un tournevis cruciforme,  
retirez les quatre vis préinstallées sur le côté de la porte. Alignez la  
poignée avec les trous de vis et fixez-la avec les quatre vis. Serrez les vis  
fermement, mais ne serrez  
pas trop. 
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Inverser le mouvement de la porte 
Outils nécessaires : Tournevis à tête plate, tournevis Phillips 
IMPORTANT : Avant de commencer, débranchez le réfrigérateur ou coupez le 
courant. 
Pour retirer la porte des charnières :  
1. À l'aide d'un tournevis à tête plate, séparez l'axe de la charnière de la charnière 1. 

Mettre de côté. 
2. Ouvrez la porte d'environ 20° autour de l'axe de la charnière inférieure 2, puis 

soulevez la porte de la charnière inférieure 2 et mettez la porte de côté. 
Pour replacer la porte sur les charnières : 
3. À l'aide d'un tournevis à tête plate, retirez les boutons de bouchage des trous de 

vis situés en face des charnières de la porte, en haut et en bas. Mettez-les de côté. 
4. Replacez l'axe sur la charnière 1 et serrez-le fermement. Retirez la charnière 1 et 

placez-la sur la face inférieure opposée. 
5. Retirez la charnière 2 et placez-la sur le côté supérieur opposé. Séparez l'axe de la 

charnière 2 et mettez-le de côté. 
6. Alignez la porte sur la charnière inférieure 1 et replacez l'axe sur la charnière 2. 

Serrez-le fermement. Placez la poignée sur le côté de la porte éloigné du côté des 
charnières. 

7. Enfoncez les boutons de la fiche dans les trous de vis d'origine. 
8. Changez la poignée de la porte. 
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Voir la figure ci-dessous. 
 

 

Connexion électrique 
Important ! Pour votre sécurité personnelle, cet appareil doit être correctement mis à 
la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc en 
fournissant un fil de fuite pour le courant électrique. Cet appareil est équipé d'un 
cordon comportant un fil de mise à la terre et une fiche de mise à la terre. La fiche 
doit être insérée dans une prise de courant correctement mise à la terre et installée. 
Le fil de terre ne peut pas être connecté à un tuyau de gaz, un tuyau de chauffage, un 
tuyau d'eau, une ligne téléphonique ou un paratonnerre. Il ne peut pas être remplacé 
par le fil neutre d'une alimentation monophasée. En plus du fil de terre, un disjoncteur 
de fuite électrique est également nécessaire. Consultez un électricien qualifié si vous 
ne comprenez pas complètement ces instructions de mise à la terre. 
NE COUPEZ OU NE RETIREZ EN AUCUN CAS LA TROISIÈME BROCHE (TERRE) DU 
CORDON D'ALIMENTATION. 
Si l'installation dans un endroit humide est inévitable, demandez à un électricien 
d'installer une prise électrique avec disjoncteur de fuite à la terre (GFCI). Si aucun 
disjoncteur de fuite à la terre n'est installé, un choc électrique peut se produire. 

Ne pas utiliser de rallonge électrique 
Évitez l'utilisation d'une rallonge en raison des risques potentiels pour la sécurité dans 
certaines conditions. 
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Utilisation de votre réfrigérateur 
 

IMPORTANT : Ne pas brancher le réfrigérateur pendant 24 heures après la mise en 
place de l'appareil. Le non-respect de cette consigne peut entraîner un mauvais 
fonctionnement de l'appareil. 
Conception des compartiments 
Ce réfrigérateur Blaze a une capacité de 175 canettes. L'appareil dispose de 3 
étagères réglables en fil métallique plat chromé pour accueillir les canettes et les 
bouteilles de boissons telles que la bière, l'eau et les boissons gazeuses. Le panneau 
de commande vous permet également de régler une température différente pour le 
réfrigérateur ou la cave à vin. Le panneau de commande affiche la température 
actuelle à l'intérieur du compartiment.  
 
INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
Première utilisation 
La première fois que vous mettez l'appareil en marche, réglez la température à "64" (le 
réglage le plus chaud). Diminuez progressivement la température jusqu'à la 
température de consigne souhaitée, ce qui évitera de surmener l'appareil lors du 
démarrage initial. Une diminution de 10 degrés du réglage de la température toutes les 
60 minutes pendant le démarrage initial devrait être suffisante. 
Mise en marche de l'appareil 
Branchez le réfrigérateur pour le mettre en marche automatiquement. (Après que 
l'appareil ait été allumé pendant environ 6 heures, le compresseur s'arrêtera pendant 
trente minutes pour permettre un dégivrage automatique). 
Si vous souhaitez utiliser le réglage automatique de la température (par défaut), ne 
faites rien d'autre. L'appareil réglera automatiquement la température du 
compartiment à 40 ºF (4ºC). Si vous souhaitez régler d'autres températures, voir ci-
dessous.  
Réglage de la température 
Températures de conservation du vin : Bien que les vins se conservent mieux à des 
températures d'environ 56-58ºF, votre appareil vous permet également de conserver 
le vin à des températures de consommation. En général, le VIN ROUGE doit être 
conservé à une température de 60-61ºF et le VIN BLANC, qui est généralement servi 
frais, est mieux conservé à une température de 54-55ºF. Les vins mousseux doivent 
être conservés à environ 46° F. Pour la bière et les boissons non alcoolisées, choisissez 
le réglage de température qui vous convient le mieux, à vous et à vos invités. 
Pour régler la température, appuyez sur le bouton SET, puis utilisez les touches 
UP/DOWN pour naviguer jusqu'à la température souhaitée. La plage des 
températures réglées va de 36 à 64° F. Par exemple, si vous conservez du vin rouge, 
vous pouvez régler une température de 61° F. Lorsque la température correcte 
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apparaît dans la fenêtre DISPLAY du panneau de commande, appuyez sur SET pour 
confirmer. La température réelle à l'intérieur de l'appareil apparaît maintenant dans 
la fenêtre. Cette température variera en fonction du nombre de bouteilles stockées et 
de la fréquence d'ouverture de la porte. 
Remarque : le capteur de température enregistre la température moyenne de l'unité. 
L'air froid descend et l'air chaud monte, et il y aura une variation de température du 
bas vers le haut de l'unité. La température au bas de l'unité sera toujours légèrement 
plus froide. Le contrôleur ne contrôle que la température moyenne de l'unité. La 
température affichée par le panneau de contrôle électronique est la température 
moyenne instantanée de l'unité et il peut y avoir une variation d'environ 0 à 6 degrés 
Fahrenheit.  
 
Lorsqu'il est entièrement chargé de produits à température ambiante, le BLZ-SSRF-
50DH fonctionne en continu pendant 24 heures pour réduire la température à 
l'intérieur de l'armoire au point souhaité. Dans des conditions normales, lorsque 
l'appareil a fonctionné pendant six heures, il s'arrête de fonctionner pendant environ 
trente minutes pour dégivrer automatiquement.  
 
L'unité est conçue pour fonctionner entre 10℃ (50°F) et 38℃ (100°F). Des températures 
ambiantes plus élevées peuvent réduire la capacité de l'appareil à atteindre des 
températures basses. Les meilleurs résultats sont obtenus à des températures 
comprises entre 65°F et 80°F pour les modèles encastrés et entre 65°F et 90°F pour les 
modèles autoportants.  
 
Avertissement : Les dommages causés par une température ambiante de 40°F (4℃) 
ou moins ne sont pas couverts par la garantie. 
Pour arrêter temporairement le cycle de refroidissement, débranchez le réfrigérateur. 
Pour l'arrêter pendant de plus longues périodes, débranchez la fiche et laissez la 
porte partiellement ouverte. 
 
REMARQUE : Si vous débranchez le réfrigérateur, attendez 3 minutes avant de le 
rebrancher. L'appareil ne redémarrera pas en moins de 3 minutes. 
Réglages de température mémorisés 
Votre appareil a été conçu pour "se souvenir" du dernier mode de fonctionnement sur 
lequel il a été réglé. En cas de panne de courant ou de toute autre coupure 
d'électricité, l'appareil reviendra automatiquement au réglage de température 
précédent après le retour du courant. 
Indicateur de fonctionnement du compresseur 
Lorsque le compresseur est en marche, le panneau de commande allume un voyant 
LED de fonctionnement représentant un compresseur en marche. Si le compresseur 
s'arrête de fonctionner, la LED de fonctionnement s'éteint également. 
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Mode ALARME 
En cas de défaillance de l'appareil, un voyant lumineux ALARM apparaît sur le 
panneau de commande. 

En mode ALARME, l'appareil émet un signal sonore et affiche un message d'alarme. Si 
le panneau de commande affiche l'un des messages suivants : EI, HI ou LI, consultez la 
section Dépannage de ce manuel. 
Lumière intérieure 
L'éclairage intérieur peut être allumé ou éteint automatiquement à l'ouverture ou à la 
fermeture de la porte. La lumière blanche est la couleur réglée en usine, elle peut 
également être modifiée en bleu ou en rouge. 
Étagères 
L'unité dispose de 3 étagères réglables en fil métallique plat chromé pour accueillir les 
canettes et les bouteilles de boissons telles que la bière, l'eau et les boissons gazeuses.  
Ces étagères sont conçues pour n'être tirées qu'à 1/3 de leur longueur. Il s'agit d'une 
mesure de sécurité pour que ni la machine ni l'étagère ne se renversent.  
Les casiers sont amovibles et réversibles. Pour retirer une clayette, sortez les boîtes de 
conserve de la clayette et tirez-la jusqu'à ce qu'elle s'arrête. Soulevez ensuite l'avant 
du casier et retirez-le de l'appareil. 
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Nettoyage et entretien 
Nettoyage de l'extérieur 
Débranchez votre réfrigérateur. Nettoyez l'extérieur avec un chiffon imbibé d'eau 
savonneuse douce. Séchez soigneusement avec un chiffon doux. Polissez avec un 
nettoyant pour acier inoxydable. Pour nettoyer le joint de porte, utilisez uniquement 
de l'eau savonneuse douce. N'utilisez jamais de nettoyants agressifs ou de tampons à 
récurer pour nettoyer une partie quelconque de votre appareil. 
Nettoyage de l'intérieur 
Débranchez votre réfrigérateur et retirez son contenu. Rincez les surfaces intérieures 
à l'eau claire et séchez les grilles chromées, le panier et les étagères. Évitez de mettre 
de l'eau en excès à l'intérieur de l'appareil, car elle s'écoulera dans le piège à eau 
situé près du compresseur et risque de déborder. 
Dégivrage de l'appareil 
L'unité utilise un système de dégivrage automatique dans lequel les surfaces 
réfrigérées de l'unité se dégivrent automatiquement. L'eau de dégivrage s'écoule 
dans un trou situé dans le plancher du compartiment de stockage et est canalisée 
dans un bac de vidange situé à l'arrière de l'appareil, près du compresseur. La 
chaleur transférée par le compresseur évapore l'eau qui s'est accumulée dans le bac. 
Assurez-vous que le trou d'évacuation dans le plancher de l'appareil est dégagé et 
non obstrué. 
Non-utilisation prolongée 
VACANCES/CONGÉS, FERMETURE PROLONGÉE 
Les étapes suivantes sont recommandées pour les périodes de non-utilisation 
prolongée : 
1. Supprimez tout le contenu personnalisable de l'unité. 
2. Débranchez le cordon d'alimentation de sa prise de courant et laissez-le 

débranché jusqu'à ce que l'appareil soit remis en service. 
3. Si de la glace se trouve sur l'évaporateur, laissez-la dégeler naturellement. 
4. Nettoyez et séchez l'intérieur de l'appareil. Assurez-vous que toute l'eau a été 

évacuée de l'appareil. 
5. La porte doit rester ouverte pour éviter la formation de moisissures et de mildiou. 

Ouvrez la porte d'un minimum de 2" (50 mm) pour assurer la ventilation 
nécessaire. 

WINTERIZATION 
Si l'appareil doit être exposé à des températures de 40℉(4℃) ou moins, les étapes ci-
dessus doivent être suivies. 
 
 

Dépannage 
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L'appareil ne s'allume pas 
Non branché. 
Le fusible a sauté ou le disjoncteur s'est déclenché. 
Appuyez sur le bouton d'alimentation du panneau de commande 

Bruit ou vibration 
Vérifiez que l'unité est de niveau. Si ce n'est pas le cas, ajustez les pieds de mise à 

niveau. 

L'unité est trop chaude 
Vérifiez que la porte est correctement fermée et scellée. 
Vérifiez le réglage de la température. (Pour modifier le réglage de la température, 
suivez les étapes de la section Utilisation de votre réfrigérateur de ce manuel). 
Vérifiez si la porte a été ouverte fréquemment ou si elle a été récemment remplie de 

produit. 

L'unité développe de la condensation sur les surfaces extérieures 
Vérifiez que l'appareil est correctement exposé à une humidité excessive. L'humidité 

se dissipe lorsque le taux d'humidité diminue. 
La fenêtre de température affiche "EI". 

Ce message est une indication du MODE ALARME. Il indique que le capteur 
thermostatique a mal fonctionné. Contactez votre centre de service agréé pour le 
remplacement du capteur. 
 

La fenêtre de température affiche "LI". 
Ce message est une indication du MODE ALARME. Il indique que la température 
réelle est bien inférieure à la température que vous avez réglée. 

La fenêtre de température affiche "HI". 
Ce message est une indication du MODE ALARME. Il indique que la température 
réelle est beaucoup plus élevée que la température que vous avez réglée. Les 
causes possibles sont les suivantes : 

• La porte n'est peut-être pas complètement fermée. 
• Le réfrigérant a pu fuir. 
• L'unité peut avoir été récemment chargée de produits à température 

ambiante. 
• Le panneau de commande peut ne pas fonctionner correctement et doit être 

remplacé. Si vous êtes certain que la porte n'est pas à l'origine du problème, 
contactez immédiatement votre centre de service agréé. 
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Garantie limitée  
Le fabricant garantit à l'acheteur d'origine, sur le site de livraison d'origine et avec une 
preuve d'achat, que chaque réfrigérateur, lorsqu'il est soumis à un usage résidentiel 
normal, est exempt de défauts de fabrication et de matériaux pour les périodes 
spécifiées ci-dessous. Cette garantie exclut les réfrigérateurs utilisés dans des 
applications locatives ou commerciales. Elle ne couvre pas la main-d'œuvre ni les frais 
connexes. Des frais d'expédition et de manutention seront facturés pour la livraison de 
la ou des pièces sous garantie. 
 

1 an de garantie 
 
Notre obligation en vertu de cette garantie est limitée aux pièces pour la réparation ou 
le remplacement, à notre choix, du produit pendant la période de garantie. L'étendue 
de toute responsabilité du fabricant, en vertu de cette garantie, est limitée à la 
réparation ou au remplacement. Cette garantie ne couvre pas l'usure normale des 
pièces, les dommages résultant de l'un des éléments suivants : utilisation négligente ou 
mauvaise utilisation du produit, utilisation contraire aux instructions d'utilisation ou 
modification par une personne non qualifiée. La période de garantie n'est pas 
prolongée par une telle réparation ou un tel remplacement. 
 
Procédure de demande de garantie : Si vous avez besoin de pièces pour votre 
réfrigérateur, veuillez contacter votre revendeur pour obtenir de l'aide.  
 
ATTENTION Clients internationaux : Veuillez consulter votre revendeur ou distributeur 
pour les spécificités relatives à la garantie et à la procédure de votre produit. 
 
Le fabricant ne peut être tenu responsable de tout dommage accessoire ou consécutif 
à la violation de toute garantie expresse ou implicite sur ses produits. Sauf dans la 
mesure interdite par la loi applicable, toute garantie implicite de qualité marchande ou 
d'adéquation à un usage particulier sur ce produit à la durée de la garantie ci-dessus. 
Certains États n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires 
ou indirects, ni la limitation de la durée d'une garantie implicite, de sorte que les 
limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à votre cas. Cette 
garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez avoir d'autres droits, 
qui varient d'un état à l'autre. 
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